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Příčný řez Vize – Otevřený a vrstevnatý městský klastr
Section Vision – An open and layered urban cluster 
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Přízemí – půdorys

Typické podlaží 2NP půdorys

Budova Západ – Západní fasáda
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We see the success of the project as dependent 
on a cross-scalar design method. The scale of 
the building cannot succeed without the scale 
of the cluster, and the cluster cannot succeed 
without its relationship to the city. We work 
simultaneously across all three levels, ensuring 
that each informs the other – and that the whole 
is more than the sum of its parts.

Úspěch projektu je podle nás závislý na metodě 
návrhu napříč škálami. Měřítko budovy nemůže 
uspět bez měřítka klastru a klastr nemůže uspět 
bez svého vztahu k městu. Pracujeme současně 
na všech třech úrovních a zajišťujeme, aby každá 
z nich informovala druhou – a aby celek byl více 
než jen součtem svých částí.
V měřítku města se zaměřujeme na aktiva-

At the city scale, we focus on activating larger 
structures and connections, so the project 
becomes a natural extension of Prague’s urban 
fabric. This means responding to the city’s flows 
– and offering something back to it.

At the cluster scale, we establish a spatial 
composition where the relationship between 
buildings defines transitions, sequences, and 
spaces between. Here, we lay the groundwork 
for public life and new urban destinations.

At the building scale, we prioritize flexibility, 
robustness, and human experience. Materials, 
thresholds and structural logic are tools to shape 
spaces that adapt, endure, and give something 
back – to users, to neighbors, and to the city.
This layered approach is not a style – it is a 
method. The architectural responses take shape 
in the vision and in the chapters that follow.

ci větších struktur a vazeb, aby se projekt stal 
přirozeným rozšířením městské struktury Prahy. 
To znamená nutnost reagovat na toky města – a 
nabídnout mu něco zpět.
V měřítku klastru vytváříme prostorovou kompo-
zici, kde vztahy mezi budovami definují přecho-
dy, posloupnosti a meziprostory. Zde pokládáme 
základy pro veřejný život a nové městské cíle.

V měřítku budov dáváme přednost flexibilitě, 
robustnosti a lidské interakci. Materiály, hrany 
a konstrukční logika jsou nástroji pro utváření 
prostorů, které se přizpůsobují, obstojí v čase a 
navrátí místo uživatelům, sousedům a městu.
Tento vrstevnatý přístup není pouze styl – je to 
metoda. Architektonické odpovědi se utvářejí ve 
vizi a do projektu v následujících kapitolách.

Building scaleUrban Scale Cluster Scale A living and green urban environmentA pedestrian friendly and active area Adapted volumes
The building features wedge-shaped volumes that 
settle sensitively into the site, with a terraced roofscape 
creating a dynamic silhouette and respectful height 
transitions. This strategy provides generous, high-quality 
spaces while preserving the integrity of both historic and 
future surroundings. The articulated masses step down 
naturally towards the Bastion, Desfours Palace, and 
Prague City Museum, lowering further towards the park 
to form logical pedestrian axes, vibrant public spaces, 
and a strong urban identity. As the symbolic western 
gateway of Florenc21, Block B1 respects Prague’s 
historic morphology while contributing confidently to 
the emerging urban fabric.

Přizpůsobené objemy
Budovy mají výrazné objemy ve tvaru klínů, 
které citlivě zapadají do kontextu. Terasovitá 
střešní krajina vytváří dynamickou siluetu 
při zachování ohleduplných výškových vztah  
k okolí. Tento přístup nabízí kvalitní prostory a 
zachovává integritu historického i budoucího 
okolí.

The project incorporates itself into several 
major green infrastructure elements. Together 
they reduce air and noise pollution, enhance 
biodiversity, and improve urban microclimate, 
strengthening environmental performance 
while connecting people better to nature 
through a revitalized cityscape.

Živé a zelené městské prostředí
Projekt je začleněn do několika hlavních 
prvků zelené infrastruktury. Společně snižují 
znečištění ovzduší a hluk, zvyšují biologickou 
rozmanitost a zlepšují městské mikroklima, čímž 
posilují environmentální efektivitu a zároveň 
lépe propojují lidi s přírodou prostřednictvím 
revitalizované městské krajiny.

The new layout prioritizes pedestrians, limiting 
car access to the outer edges. Wide sidewalks, 
outdoor seating, and play areas support vibrant 
daily life and social connection. The project 
encourages walkability, attracts new services, 
and inspires broader improvements to public 
space in neighboring areas.

Aktivní oblast přátelská k chodcům
Nové uspořádání upřednostňuje chodce a ome-
zuje přístup aut na vnější okraje. Široké chodníky, 
venkovní posezení a hrací plochy podporují čilý 
každodenní život a sociální propojení. Projekt 
podporuje pěší dostupnost, přitahuje nové služby 
a inspiruje k širšímu zlepšení veřejného prostoru 
v sousedních oblastech.

Synergies between inside and outside Green micro cosmos Public baseOptimized office floors Common and shared functions Green Highway City Connector Park TransformationUnique architectural experience
The new development welcomes a diverse 
mix of retail functions  for the benefit of users 
and locals. The retail elements are designed to 
invite people to actively engage with the new 
development groundfloors as well as the urban 
environment, enhancing the overall potential 
and vitality of the entire neighboring area.

Synergie mezi vnitřním a vnějším 
prostředím
Nová výstavba vítá rozmanitou kombinaci 
maloobchodních funkcí ve prospěch uživatelů 
a místních obyvatel. Maloobchodní prvky jsou 
navrženy tak, aby vybízely lidi k aktivnímu 
zapojení do parteru nové zástavby i do 
městského prostředí, čímž se zvyšuje celkový 
potenciál a vitalita celé sousední oblasti.

Sustainability is addressed through the creation 
of a well-defined, compact urban block. The 
layout offers integrated building terraces that 
foster not only social i mproves environmental 
performance and usability by harvesting solar 
energy and dealing with rainwater.

Zelený mikrokosmos
Udržitelnost je řešena vytvořením přehledného, 
kompaktního městského bloku. Dispozice 
nabízí integrované terasy budov, které 
podporují nejen sociální interakci, ale také 
zlepšují ekologické vlastnosti a využitelnost 
díky sběru sluneční energie a nakládání 
s dešťovou vodou.

The architectural quality of the new development 
is defined by the contrast of horizontality and 
verticality, giving each office building a unique 
identity. In dialogue with the Bastion and its 
surroundings, the design creates a distinctive 
urban experience where contemporary forms 
and heritage coexist meaningfully.

Jedinečný architektonický zážitek
Architektonická kvalita nové zástavby je 
definována kontrastem horizontality a 
vertikality, což dává každé kancelářské budově 
jedinečnou identitu. V dialogu s budovou 
Bastionu a jejím okolím vytváří návrh osobitý 
městský zážitek, v němž smysluplně koexistují 
současné formy a kulturní dědictví. 

The ground floor plays a vital civic role. It opens 
toward the city with retail, cafés, and cultural 
functions that animate the streetscape and 
invite the public into the cluster. Main entrances 
and office lobbies are seamlessly integrated 
with these public layers, while generous passages 
connect the buildings to the pedestrian network 
and to each other.

Veřejné přízemí
Přízemí hraje důležitou občanskou roli. Otevírá 
se směrem k městu, kde se nacházejí obchody, 
kavárny a kulturní funkce, které oživují krajinu 
ulice a zvou veřejnost dovnitř clusteru. Hlavní 
vstupy a vestibuly kanceláří jsou plynule 
propojeny s těmito veřejnými vrstvami, zatímco 
velkorysé průchody propojují budovy se sítí 
pěších a mezi sebou navzájem.

Above the base, flexible and efficient office 
levels are organized around a compact core. 
Workspaces face the façade for daylight and 
views, while meeting rooms and informal 
zones are placed near the core, creating a 
clear spatial logic. The core itself is designed to 
generate natural niches for pause and informal 
interaction.

Optimalizovaná kancelářská patra
Nad základnou jsou kolem kompaktního jádra 
uspořádány flexibilní a efektivní kancelářská 
patra. Pracovní prostory jsou orientovány 
směrem k fasádě, což zajišťuje denní světlo a 
výhled, zatímco zasedací místnosti a neformální 
zóny jsou umístěny v blízkosti jádra, což vytváří 
jasnou prostorovou logiku. Samotné jádro je 
navrženo tak, aby vytvářelo přirozené niky pro 
pauzy a neformální interakce.

The uppermost levels are activated with shared 
amenities, such as green terraces, meeting 
spaces, and social hubs. These zones offer 
moments of pause and exchange, creating 
added value for users and bringing a sense of 
life to the skyline of the cluster.

Společné a sdílené funkce
Nejvyšší podlaží obou budov jsou aktivovány 
sdílenými místy, jako jsou zelené terasy, prostory 
pro setkávání a společenská centra. Tyto zóny 
nabízejí okamžiky zastavení a interakce, vytvářejí 
přidanou hodnotu pro uživatele a oživují 
panorama klastru.

Keep the elevated structure, but transform it into 
a green corridor with trees and vegetation that 
improve air quality, reduce noise, and soften its 
impact on the city. The highway becomes both 
infrastructure and landscape, offering a more 
pleasant urban presence.

Magistrála jako zelený boulevard
Zachovat zvýšenou estakádu, ale proměnit ji v 
zelený boulevard se stromy a vegetací, které 
zlepšují kvalitu ovzduší, snižují hluk a zjemňují 
dopad stavby na město. Magistrála se tak stává 
zároveň infrastrukturou i krajinářským prvkem, 
jenž nabízí příjemnější městské prostředí

Bring the highway down with a sloping ramp that 
meets the urban grid, creating new opportunities 
for mobility, public space, and integration with 
the city network. This approach blends movement 
and place-making, bridging the scale of road and 
city.

Magistrála jako městský propojující 
prvek
Snížení magistrály pomocí pozvolné rampy, která 
se napojuje na městskou uliční síť, vytváří nové 
příležitosti pro mobilitu, veřejný prostor a lepší 
integraci s městskou strukturou. Tento přístup 
propojuje pohyb s tvorbou místa a překonává 
měřítko mezi dopravou a městem

Remove the highway entirely and reclaim the land 
as a city park, providing ecological value, recrea-
tion, and a new civic landmark for the communi-
ty. The site shifts from a barrier to a destination, 
redefining its role in urban life.

Park Transformace
Odstranění magistrály a navrácení území měs-
tu ve formě nové městské zeleně. Park s vysok-
ou ekologickou hodnotu, prostor pro rekreaci a 
stává se novou městskou dominantou i cílem pro 
obyvatele i návštěvníky. Lokalita se tak mění z 
bariéry v atraktivní součást městského života


